
Лидер клана похлопал его по плечу и сказал:

- Хороший день будет через три дня! Мин’эр и Е’эр хорошие дети, надеюсь, ты будешь хорошо к
ним относиться.

- Не волнуйся, Второй Брат! Отныне они будут моим внуком и внучкой, конечно, я они станут
моими любимыми детьми! - сказал Гу Сяо, он действительно был рад.

К этому времени Гу Мин уже подошел к своей сестре. Взяв её за руку, он попытался утешить
девочку:

- Не бойся, младшая сестренка. Этот дедушка кажется хорошим. Думаю, что он не может быть
хуже г-жи Гу, и не станет готовить заговоры против нас.

- Пока я буду с тобой, я ничего не буду бояться! – Гу Е крепко сжала руку брата, а её голос
прозвучал уверенно. Учитывая её опыт двух жизней, ей также казалось, что этот мужчина не
был слишком плохим человеком.

- Пятый Брат, почему бы тебе не остаться у меня на несколько дней? Завтра мы подберем
несколько сильных парней, которые помогут восстановить часть твоего двора, - старый дом Гу
Сяо, после многих лет, превратился в необитаемые руины.  

- Спасибо, Второй Брат. Я с радостью приму твоё предложение! - Гу Сяо обернулся, махнул
двум детям и негромко сказал. - Мин и Е, верно? Ребята, вам придется потерпеть в этом месте
ещё несколько дней. Дедушка приедет и заберет вас двоих, как только наш дом будет готов,
хорошо?

- Сяо Ци, мне все равно, как ты относился к ним в прошлом. Теперь они мои, внуки Гу
Сяо. Тебе нужно хорошо о них позаботиться. Если ты будешь морить их голодом или заставлять
много работать, я изобью тебя до полусмерти, тебя не узнает даже твоя мама! – сказав это,
мужчина махнул кулаком в направлении Гу Цяо.

Гу Е хмыкнула и сказала своему брату:

- Мне уже начинает нравится этот дедушка! 

Девочка была уверена, что сказала очень тихо, но Гу Сяо все равно услышал её
комментарий. Он обернулся, подмигнул маленькой девочке и засмеялся:

- Ну, дедушка будет любить вас двоих! Помните, что в следующие несколько дней вам нужно
много есть, чтобы поправиться! Сяо Ци обязан это сделать!



На следующий день Гу Сяо одолжил осла у главы деревни и направился в город, чтобы
заняться своими делами.

Перед тем, как отправиться в путешествие, Гу Е посмотрела на нового дедушку и передала ему
Ганодерму, ради которой она рисковала своей жизнью, а затем сказала:

- Дедушка, брат сказал, что для постройки дома будут браться материалы из леса и скал, но
тебе всё равно нужно будет накормить тех, кто будет помогать.  Однажды мы с братом
натолкнулись на эту Ганодерму. Ты можешь продать её за деньги, когда будешь в городе.

Несмотря на то, что они не проводили много времени вместе, но этот дедушка произвел на неё
хорошее впечатление. Девочке казалось, что он простой и общительный мужчина. Она
былауверена, что её жизнь не будет хуже, чем та, которую она проживала в семье Гу. Но ради
того, чтобы получить некоторое уважение. Гу Е решила расстаться со своей Ганодермой.

Гу Сяо перевел взгляд с Ганодермы размером с половину ладони на худую маленькую девочку,
его взгляд был полон нежности и доброты. Он слегка улыбнулся, погладил её по голове своей
грубой и большой рукой и сказал:

- Ты действительно думаешь, что у дедушки настолько плохо с деньгами, что я не могу
позволить себе накормить других? Не волнуйся, маленькая. Ваш дедушка может позволить
себе восстановить дом. Оставь эту Ганодерму, она может пригодиться в будущем!

- Ну, тогда… ты можешь продать её для меня, а на полученные деньги купить немного белого
риса и муки? У меня слабый желудок, я не могу есть то, что приготовлено из грубого зерна, -
сказала Гу Е, тайно изучая его реакцию.

Гу Сяо выглядел как обычно и, продолжая улыбаться, сказал ей:

- Спрячь её. Тебе кажется, что дедушка не сможет накормить вас двоих? Хотя я немного
хромаю, но мои охотничьи навыки остались прежними. Позволь сказать тебе, я был тем, кто
научил Охотника Чжана охотиться. Ладно, ты ещё маленькая девочка. Перестань думать о
таком и просто иди отдыхай!  
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